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CARTA DE ECHA 24 DE swnmm~ DE 1980 DXRIGIDA ku x4EsIDkmE 
DEL CONSEJO DE SEGURIDAD POR EL SECRETARIO GEIQRAL > , ., 

En relaci& con las consultas celebradas en el Consejo de Seguridad en 1a 
noche del 23 de septiembre le transmito ad,junto un llamamiento dirigido 8 108 
Presidentes del Ir& y'del Iraq. T& vez usted d&ee oefklar a la etencibn de 
los qkgnbros da. Consejo de Seguridad el texto de este LUmamiento. 
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Anexo 

Carta de fecha 23 de septiembre de l980 dirigida a los. Presidentes 
-del Irán y del Tras POP el Secretario General 

‘. 

Los representantes de su Gobierno en las Naciones Unidas le’ habrán informado 
dsl llsmamiento que dir.i&í a los Gobierno s ~7. Ir& y del Iraq el 22 de septiembre 
de 1980 pidiéndoles que actuaran con mhxima moderación e hicieran todo lo posible 
por negociar la’soluEi8n de sus dificultadea. Posteriormente, el Presidente del 
Consejo de Seguridad también dirigi.6 un llamamiento en nombre de los miembros 
del Consejo de Seguridad 8 los Gobiernos .deï. IY& y del Iraq para que, como primera 
medida en la solución del conflicto, desistieran de toda actividad armada y de 
todos los actos que pudieran empeorar la peligrosa situación existente y resolvieran 
su controversia por medios pacíficos. 

Deseo comunicarles personalmente mi enorme preocupación por la continucLciÓn 
del conflicto entre el Irán y el Irati. Muy aparte del sufrimiento ‘y el dtio * 
de que son víctimas los dos pszíses, la comunidad internacional está profundamente 
inquieta por las posibles repercusiones de este conflicto para la paz y la seguridad 
internacionales y por “sus inevitables consecuencias econÓmicas tanto en ia región 
como en otras partes del mundo. 

Sin menoscabar con ello los derechos, reivindicaciones y posiciones de las 
partes en el presente caso, le pido encarecidamente una vez más que atienda a 
los llamsmientos que se le dirigen con miras a poner fin inmediatamente al derra- 
mamiento de sangre y la destrucción y que ha(;o uso de la interposición de buenos 
oficios que distintas partes han brindado con el fin de ayudar a los dos Gobiernos 
a arreglar su3 diferencias por medios pacíficos. Como ya sabe, yo personalmente 
me he ofrecido a interponer mis buenos oficios. Lo he hecho con plena conciencia 
de las dificultades y 103 peligros que entraña la situación existente y de mis 
responsabilidades con arreglo a la Carta de las Naciones Unidas. 

Ie agradecer6 que responda de msnera pronta y positiva sobre esta cuestidn 
de importancia vital. 

(Firmado) :‘2rt UALDHEIM 
-~cretario General de las 

Naciones Unidas 
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